GRIECHENLAND

Partalos Makedonia (Piléas-Thessaloniki)

1.  Ts' Kabaré- more, bré, bré — ts' Kabarésinas i jios,
ts' Kabaresinas i jios ke ts' Partalous to pidhi.

2. Chourevta — more, bré, bré — chourevtaria mathinan,
chourevtaria mathinan ki apou ton pouli chouro,

3.  péftoun ta— moré, bre, bré — péftoun ta baldomata,
péftoun ta ballomata san ta platanofilla.

4.  Nakiima—-moré, bré, bré — na ki i mana ts' porchite,
mi sakkia balomata, mi kouvaria nimata.

5. Stamati — moré, bré, bré — stamatiste to chour?,
stamatiste to chouré na baldso ton ijio.

6. Mi sas ka — moré, bré, bré — mi sas kakoufénete,
mi sas kakoufenite ta partalia t' chérite.

Partallo (The patch-woman)

1. Kabare — dear oh dear — Kabaresina's son, Kabaresina's son and Partallo's* boy.
2. Dancing le — dear oh dear — dancing lessons did they take,
dancing lessons did they take and with all that dancing,
3. fall the patch — dear oh dear — fall the patches off, fall the patches off like plane-tree leaves.
4. See their mo — dear oh dear — see their mother coming, with bag-fulls of patches, with balls of thread.
5. Stop the da — dear oh dear — stop the dancing do, stop the dancing do, so | can patch up the lad.
6. Do not ta — dear oh dear — do not take it amiss, do not take it amiss, he likes the patches.

* Partallo means "ragged".
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